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before mptv (amo)

after HeTa (amo)

music n |HOUGCIKN

bad, ugly doxnpog, -n, -0

why?; because ylati

very ndpa

sky 0 |oupavog

sea n 6dAacca

sun 0 NAlog

mountain 10 |BouVvo

hot {eotog, -n, -0

coolness n |dpooid

cool c?poospég, -n, -

o

fruit TO |(ppoOUTO

rain n |Bpoxn

snow TO |XI16VI

cloud TO |oUVVEQO

cold Kpuog, -a, -0

| like | it rains snltws

present apéosl | Bpéxel | xiovilel
past apece || €éBpe€a | x10vioe
imperative || apece | BpE€e || xi0vioe
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N. Ayamntoi akpoartég, xaipete. In the last lesson you learned the names of the
months and the seasons of the year. | hope you remember them, because I'm going
to ask you to use some of them in an exercise with the words mpwv kat petd. But let
me first say something about these words. We have already used them in phrases
like:

E. Mplv tpelg wpeg

N. three hours ago

A. Meta mévte Aemta

E. Mptv mOAAG xpovia

A. Mptv €€L pnveg

E. Metd pla eBdopdda

N. In other sentences mptv and peta are usually followed by the preposition amo.
Mptv amo -- before. Meta amo -- after.

E. Fupilw oto omitl mplv amod tov avipa pou.

A. OeUyw amd To omiTlL YETA Ao TOV TATEPT HOoU.

E. Mnyaivw oto ypapeio mptv amo tov Oleubuvti.

A. AKoUTE HOUGIKN TIpLY amd 1o pdbnpa Kal JETa amo 1o padnua.

N. H pouoikn -- the music

E. Mptv kKat petd amod kabe pdbnua akoUTte HOUGIKN.

N. In the following exercise you will complete the sentences you hear by adding the
name of the month or season. These will come after a preposition, so you use the
accusative form, of course.

E. O Maiog eivat mptv amod tov ... louvio.

A. O AlyouoTtog gival Tplv amo ... Tov ZeENTEPBpPLO.

E. O Mdptiog sival petd and tov ... DeBpoudplo.

A. O NoéuBplog givatl mpty amo ... tov AeképBplo.



E. To kaAokaipt gival geta amo ... Tnv avoien.
A. To @BlvoTwpo ival mpLy amo ... ToV XEPWVA.

N. Zag euxaplotw. While still on the subject of seasons and months, let's talk about
the weather, o kaipog. We have had weather and good weather. KaAdg kaipog kat
KAKOG Kalpog. The word kakog is all right here, but kakog usually refers to evil. So
in this context it's more common to say aoxnpog, aoxnpog Kaipog. Aoxnuog is the
opposite of opopgoc. H doxnun yuvaika -- the ugly woman. But in the same way as
we say OHopPOog Kalpdg N wpaiog Kaipog, we say acxnpog Kaipog. Twpa givat
KaAokaipt Kat o kaipog eivat karog. We begin therefore with the good weather.
Apxioupe, Aolmmov, Pe ToV KaAo Kaipo.

A. Twpa éxoupe KaAd kaipd. Eival wpaieg ol yépeg tou Kaiokaiplou.

N. Ellie doesn't like summer very much. Listen to her say that.

E. Asv Y’ ap€oel TOAU To KaAokdaipt.

N. M" apéoel -- | like. That /m/ sound at the beginning is the old word pou. Mou
apéoel contracted to P’ apéoel. You like will be ¢' apéoel, he likes T apéoel, she
likes tng apéoel, and so on. We'll talk more about these forms later, but remember
now that the verb is in the third person, apéoel, when talking of one thing, and
apéoouv when talking of many things. Ellie doesn't like summer weather. Agv tng
ap€oel 0 Kalpodg Tou Kalokatiplou.

E. Aev p' ap€cel mOAU To KaAokaipt.

N. Andreas wants to know why, yiati;

A. Tati 0ev ¢' apéoel, ‘EAAn;

E. Aev ' apéoel ylati kavel moAu Zéotn.

N. The same word ywati for “why?” and “because”.

A. Tati 0ev ¢' apéoel, ‘EAAn;

E. Aev J' apéoel ylati kavel moAU {éotn. Aev Y apéoel n {Eotn.

N. Andreas, on the other hand, likes summer very much and he will soon tell us
why. He likes the blue sky, tov yaAavo oupavo. O oupavog -- the sky. And the blue
sea, TNV YaAavn 6dAacoa. H 6dAacoa -- the sea. He also likes the hot sun, tov

(eoto nAo. O AALoG -- the sun. Listen to him say that.

A. M apéoel To Kahokaipt. M’ apgoetl TOAU. M’ ap€cel 0 yaAavog oupavog. M apéoel
o {e010¢ NAlog. M' apéoel n BdAacoa n yaAavn. Eivat opopen n 6dAacoa to



KaAokaipt. M" apéoel o {eoTOG KAIPOG. Aev ' ap€cel To Kpuo.
E. X' apéoel mapd moAU, BAETW.

A. Koita&e £€w 'EAAN, dev gival wpaiog autog o Kaipog; Asv ival OHopPog o
oupavog;

N. Ellie thinks it is nice on the mountains, ota Bouvd. To Bouvo, ta Bouvd. Because
it is cool. Kavet dpootd. H dpoaid -- the coolness. The adjective is dpocepog --
cool. Apoogpadg, dpooepn, OPOCEPO.

E. EOw otnv Asukwoia Kavel moAU {Eotn, Ogv ' apéoel. Qpaiog Kalpog sival ota
Bouva kat otnv BaAacca. Kovtd otnv 6dAacoa Kat mavw ota Bouvda gival dpooepog
0 Kaipog. Kavet dpootd. M apécel o dpooepdg Kaipdg. ‘Oxt LEotn.

A. X' apéoel, Aolmov, n avolEn Kat to @ivomwpo.

E. Nai, p' apéoouv ol amoxég autég. Eival kaAég yiati eivat dpooepég. H avolén p'
apéoel ylati eivat opopn amoxn. M ap€oel 0 KATTOG Pou TtV avolén.

A. H avol€n €xel AouAoudia, Kat To PBLvOTTwPo EXEL ppouTd.
N. Fruit, To @pouto. To ppouto, Ta PpouTtd.

E. Nai, sivat wpaio kat to @Bivonwpo. ESw otnv Kumpo dev gival doxnpog Kat o
XEIPWvAG. Agv KAVEL KpUO TOAU Kal €XOUHE TTOAAEG HEPES pE NALO. O AALOG Tov
XEIPWVA ival OpopYoc.

N. Andreas definitely doesn't like winter. Asv tou apéocel o xelpwvag. He doesn't
like rain. Agv tou apéoel n Bpoxn. The rain, n Bpoxn. And he doesn't like snow. Kat
O€V TOU apécel To X1ovL. The snow, to x1ovi. The verbs “to rain” and “to snow” are
impersonal, in the third person, as in English. Bpéxel -- it rains -- Bpéxel, Kat
Xtovilel -- it snows -- xiovilel. Bpéxel kat xiovilel Tov xeldwva. ‘Exel Bpoxn kat xidvi
ToV Xelpwva. Tov Xeldwva o oupavog dev eival yaAavog. ‘Exel ouvvea, clouds. To
oUvveQo, ta cuvvepa. But here's Andreas to give us his opinion about winter.

A. 'Oxt, 'EAAn, Ogv BEAW Tov Xeldwvda, Osv ' apéoel 0 Xeldwvag. Eivat aoxnun emoxn.
Bpéxel kat xtovilel kat Kavel kKpuo. Kat eyw 0éAw AALo Kat yaAavo oupava. ‘Oxt
Bpoxn, X0Vl Kat cuvvepa. Tov xelpwva ogv BAEToUpE Tov NALo, yiati eival Tow amo
Ta Ykpila ouvve@a.

E. Eivat moAU KpUog o Xelpwvag oou, Avtpéa. Aev eival 01KOG HAg autog 0 XELHwWVAC.
Autdg gival xelpwvag otny AyyAia, oxt otnv Kimpo kat otnv EAAGda. Asv ivat
AoXNKHOG 0 KAlpOg Hag Tov Xelpwva. Kat nAto €xoupe Kat yaAavo oupavo. To Xiovt
ota Bouva gival opop@o, dev eival acxnpo, Kat n Bpoxn ival KaAn.

N. This discussion’s interesting, but we must give our listeners the chance to speak



too and use some of the new words. Please, listen and repeat the following
sentences, listeners.

A. Bpéxel Kat x1ovilel Tov Xeldwvd.

E. Xwovilel mavw ota Bouva.

A. O nAog gival miow amod ta ocuvvega.

E. M apoel n Bpoxn Kdat TO XIOVL.

A. O oupavdg sival yaAavog to Kalokaipt.

E. H avoién eivat 6pocepn emoxn.

A. ‘Exel 0pootd Kovtd otnv BdAacoa kat mavw ota YynAd Bouvd.
E. 'Exel MOAAG ppouta To pBivomwpo.

A. M apoouv ta ppourta.

E. M apéogt n KaAn PHOuGIKA.

N. Zag euxaplotw, ayamntoi akpoatég. | believe you have understood the use of
the words apécel kal apéoouv, but as | promised to say a little more about them,
here are a few examples with other pronouns, too.

E. M apéogt n KaAn PHOUGIKA.

A. X' apécel To KaAd Kpaoi.

E. Tou apéoel n 6dAacoa.

A. Tng ap€oel n OOUAELA TNG.

E. Mag ap£oetl oAU to {e0TO Todl.

A. Zag ap€cel To padnua.

E. Toug apéoel To olvepd.

N. “Of many things” we use the third person plural.

A. M apéoouv ta taidla o EEVEC XWPEC.

E. Mag apécouv ol EEvEC YAWOOEG.



A. X' apécouv ta AouAoudid.
E. Tng apécouv ta katvoupla popEpara.

N. And so on. If we do not want to use a pronoun, but names instead, we use the
accusative with /s/ -- otov, otnv, oTOUG, OTIC.

A. Apéoel to BiBAio otov iAo pou.

E. Apéoouv Ta padbnipatd pag oToug akpodateS pag.
A. H KUmpog apéoel otoug EEvouc.

E. H todvta pou apécel otnv Mapia.

A. Apéoel n tnAgopaocn ota maidid.

N. Here now is a little exercise. If something is praised in the sentence you hear,
you will respond with p' apéoel. If not, you will say dev p' apéoet. Right?

E. To autokivnto pou eivat maAiod.

=z

. | expect you said:

A. Aev ' apéokel.

E. To @opepa eivat kawvouplo.
A. M apéocl.

E. O kaipdg ivat doxnpog.

A. Aev ' apéokel.

E. To BiBAio dev ival evolagpepov.
A. Aev [’ apéoel.

E. Eivat kaAo maudi.

A. M apéocl.

E. ‘Exel Opop@o mpdowTo.

A. M apéosl.



E. Aev ypdapel KaAd ypdappartd.
A. Aev ' apéokel.

N. Euxaplotw, ayamntoi akpoatéC. In the little time left to us | will ask you to
listen to Andreas and Ellie again disagreeing about the weather.

A. Eival Opop@eg ol HEPEG TOU KaAoKatploU.

E. Aev p' ap€cel mOAU To KaAokdipt.

A. Aev ¢’ apéoel To KaAokaipt; Mari;

E. Kavel moAU éotn. Aev ' apéoel n {Eotn.

A. M apéoel to kahokaipt. O {eotog NALOG, 0 YaAavog oupavog, n BdAacod.

E. To kalokaipt givat wpaio mavw ota Bouvd Kat Kovtd otnv BdAacoa. Kavel
opoold ekei. Edw otnv Acukwoia n {€otn eival moAU peydAn, Avtpéa.

A. X' apécouv, Aotmdv, ol OpooepEC emoxEC. H avolén kat to poivomwpo.

E. Nai, autég sivat ouopcpsc_; emox£C. H avol€n pe ta AouAoudia TngG Kal To
cpetvonwpo HE Ta cppoura Tou. Edw otnv Kunpo Oev eival aoxnpog KAl O XELHWVAG.
Agv KAvel TOAU KpUO, Kat €XOUPE TTOAAEG PEPEG e NALo. O dpopPog NALOG Tou
XElPWvA.

A. ‘Ox1, Ogv [’ ap€cEl 0 XELHWVAG, HE To KpUo, TV Bpoxn Kat to xiovt. O nAlog eivat
miow amod ta ouvvea. Asv Tov BAETTOULE.

E. Aurog givat xslpu)vag ™ng AyyAia, oxt ™g Kunpou ‘Exoupe kat nAlo kat yaAavo
oupavo tov xelpwvd. To X1ovt ota Bouvd sivat opop@o, Kat n Bpoxn ivat KaAn.

N. That will be all for today, listeners, xaipete.
E. Mlawa oag.

A. Xaipete.
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